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IWhat are the most
common translation
strategies?
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Theoretical Framework

In additional language learning the educational goal is

position that multilinguality is inherently intercultural as
it involves constant movement between languages and
cultures in which both language and culture are
constituent parts of meaning making and interpretation
(Liddicoat and Scarino, 2013).

to expand learners’ multilingual repertoires and
develop multilinguality and interculturality. We take the M
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Theoretical Framework

observation, description, analysis and
interpretation of phenomena shared when
communicating and interacting;

active engagement with the interpretation of
self (intraculturality) and ‘other’ (interculturality)
in diverse contexts of social exchange;
(Liddicoat & Scarino, 2013)
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Theoretical Framework

understanding the ways in which language and culture
come into play in interpreting, creating and exchanging
meaning, and the recognition and integration into
communicating of an understanding of the self (and others
as already situated in one’s own language and culture whe
communicating with others;

understanding that interpretation can occur only through th
evolving frame of reference developed by each individual:

learning a new language becomes a part of the process.
(Liddicoat & Scarino, 2013)
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Activities

* 1) Individual
° 2) In pairS .E WORKSHOP .-
» 3) In groups /N A.
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« Use worksheets

« see the Syllabus, please
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& b.socrative.com/login/student/

Student Login

Room Name

B English
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Which part of the seminar

have you enjoyed most today and why?
Have you missed anything?

B | crrrativa camallaninletidant ) o .
Visit gosocrative.com and enter room

socrative name INTERPRET
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Thank you for your attention
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